


3

SOSPINTA 

LUNGO LA LINEA DEL TEMPO 

È L’IMMAGINE DEL TRAMANDARE. 

UN OGGETTO O UN’ESPERIENZA 

CHE SI ARRICCHISCE 

DI GENERAZIONE IN GENERAZIONE.

QUESTA È LA STORIA 

DEL NOSTRO IMPEGNO 

NEL CONSEGNARE PERFEZIONE E BELLEZZA 

AI NOSTRI FIGLI.

SLOWLY PUSHED ALONG

WITH THE PASSING OF TIME,

THIS IS WHAT HANDING DOWN

AN OBJECT OR EXPERIENCE TRULY MEANS.

THAT IS ENHANCED FROM GENERATION TO GENERATION.

THIS IS THE STORY OF OUR COMMITMENT IN OFFERING

PERFECTION AND BEAUTY TO OUR CHILDREN.
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SASHIMONO



Come tutte le zone dedicate al custodire anche Sashimono è 
stato concepito da Ludovica Mascheroni come luogo principe 
nell’arredamento della casa; un concetto che nasce e si rinforza da una 
grande convinzione, senza alcun condizionamento, da parte di chi ha 
sempre creduto nell’importanza dell’ambiente cabina armadio per la 
casa che si distingue. Ci sono oggetti che meritano di essere custoditi 
con la stessa cura e attenzione con cui sono stati creati. 
L’arte del contenere e conservare si manifesta nell’eccellenza delle 
cabine armadio e degli armadi di Ludovica Mascheroni, un microcosmo, 
molto più di un semplice spazio riservato all’abbigliamento. È un rifugio 
ed uno specchio della personalità, uno status symbol, una gioia per 
gli occhi, un chiaro segno di benessere e di successo. È uno spazio 
organizzato per preservare, suggerisce un livello di raffinatezza per 
affermare il proprio stile di vita e   personalità. 
Somma di una grande esperienza e di innumerevoli ore di lavoro è un 
progetto di pregio insostituibile, uno spazio dove tutto è in ordine e 
ogni cosa al suo posto, dove regna l’eleganza assoluta. 

Like all those places dedicated to safe-keeping and storing, Sashimono 
was also conceived by Ludovica Mascheroni as a cornerstone in the 
furnishing of the abode. This concept arises and is reinforced by a solid 
conviction, without any conditioning, of those who have always believed 
in the importance of the walk-in closet for a home that truly stands out.
There are possessions and objects that deserve to be kept with the same 
care and attention with which they were created. 
The art of storing, containing, and preserving is beautifully expressed 
in the absolute excellence of Ludovica Mascheroni’s walk-in closets 
and wardrobes. More than just a space reserved for clothing, this is a 
microcosm of beauty. It is a refuge and a mirror of your personality, a 
status symbol, a joy for the eyes, as well as a clear sign of well-being and 
success. This is a space organised to protect and preserve, expressing a 
level of sophistication that affirms your lifestyle and personality.  
These furnishings arise from decades of experience  and countless hours 
of work, creating a project of irreplaceable value, a space where everything 
is in order and everything in its place, where absolute elegance reigns. 

The natural order
of things and a new day 

start with this walk-in closet.

L’ordine naturale
delle cose e 
una nuova giornata 
iniziano con la 
cabina armadio.

7



8

SASHIMONO

L’arte giapponese del Sashimono è abilità nel realizzare mobili 
con perfetti incastri di legno. Senza uso di colle o chiodi.
Ogni elemento - abilmente lavorato, scavato e intagliato - 
genera un equilibrio perfetto.
Ludovica Mascheroni con Sashimono si ispira all’arte del 
bello e del saper conservare con cura, percorrendo per prima 
la sinergia “dal contenitore al contenuto”, ovvero dai mobili 
custom made ai capi di abbigliamento più esclusivi.

The Japanese art of Sashimono is a technique used to make 
furniture with perfect wooden joints, without the use of glue 
or nails. 
Every element – skilfully worked, chiselled, and carved – creates 
a perfect balance.
Ludovica Mascheroni with Sashimono is inspired by the art of 
beauty and knowing how to preserve with care, initially starting 
this synergy with the concept “from the closet to the content”, 
meaning from custom-made furnishings to the most exclusive 
clothing and fashion.
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SASHIMONO

Costruire, smontare e rimontare.
È la personalizzazione di un progetto elegante nella purezza 
delle linee e nella funzionalità che può offrire. 

Build, disassemble and reassemble.
This is the customisation of an elegant project offering purity of 
lines and absolute practicality.
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Sashimono.
Timeless elegance.

Sashimono.

Eleganza 
senza tempo.
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base

top

scatola -
 box

The perfect meeting point 
between Japanese culture 

and Made in Italy.

Il punto di unione 
tra la cultura 
giapponese e 
la manifattura 
italiana.

23



24

SASHIMONO

Passione,
eleganza e

gusto del bello.

Passion,
elegance and

taste for beauty.
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SASHIMONO
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Un segreto 

affascinante.

An enchanting secret.
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SASHIMONO

BN



Experience and artisan passion
handed down,

and beauty you can 
run your fingers across.

Tramandare 
esperienze,
passioni artigianali 
e toccare con mano 
la bellezza.
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L’imperativo è conservare.
Le cose belle raccontano sempre una 
storia, di vita vissuta, di relazioni, di 
emozioni. Conservare per il futuro 
affinchè le prossime generazioni possano 
apprezzarne la bellezza. 

Preserving and protecting are imperative. 
Beautiful things always tell a story, of 
life lived, relationships and emotions. 
Preserving for tomorrow so that future 
generations can appreciate this beauty.
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Un’eleganza 
audace

che parla di 
leggerezza, 
e versatilità.

Striking  elegance 
that speaks of  lightness  and versatility.
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Sashimono è una nuova visione estetica del tradizionale 
armadio: interni a vista leggeri di un’eleganza audace, che 
sfidano convenzioni e si fondono perfettamente con l’ambiente 
circostante. 
Trasformando l’ordinario in emozioni. 
L’unione tra continua ricerca sui materiali, il design innovativo, 
e il gusto dell’eccellenza.

Sashimono is a new aesthetic vision of the traditional wardrobe 
and closet. The lightweight open closet spaces offer bold 
elegance, defying convention and blending perfectly with the 
surrounding interior of the abode.
Turning the ordinary into true emotions. 
This is the union between continuous research on materials, 
innovative design, and a wonderful taste for excellence.
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Each piece of clothing
finds its place,

so it can be 
perfectly

preserved and stored.

Ogni capo
trova il suo posto.
Per essere 
sapientemente
conservato.
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SASHIMONO

57

Cuciture eseguite da mani ricche di esperienza del saper fare 
italiano.
Una perfezione sartoriale che può fare solo chi conosce l’arte di 
lavorare la pelle e i suoi segreti.
Perché rinunciare alla bellezza?

Impeccable leather stitching carried out by hands that are full 
of experience and Italian craftsmanship.
A sartorial perfection that can only be made by those who know 
the art of working with leather and its secrets.
Why would we give up beauty? 



5958

SASHIMONO



60

SASHIMONO

Living in interiors 
that are full of

balanced elegance.

Vivere in spazi
ricchi 
di armonica
eleganza.
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Si alza 
il sipario 

su un’anteprima 
esclusiva.

The curtain rises 
on an exclusive

preview.
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This wise
construction technique  
is where we find the secret 
to its stability.

In una sapiente 
tecnica costruttiva,

il segreto 
della sua stabilità.
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SASHIMONO
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Conservare 
è un piacere.
Tramandare 

è un valore in più.

Storing and preserving are a true pleasure. 
Handing this down 
to the next generation is an important value. 
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SASHIMONO
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Per arredare ambienti esclusivi: tonalità educate dei colori, 
funzionalità e tecnologia. 
Un gusto estetico unico e una rara attenzione al dettaglio.

Furnishing exclusive interiors – kind shades of colours, 
practicality, and technology. 
A unique aesthetic taste and a rare attention to detail.
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Fragrance and scents
for your clothing.
A defining touch.

Profumare
i capi.
Un segno 
distintivo.

89
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Incantare con la vista e con l’olfatto.
Sashimono è un pensiero nuovo nel panorama delle  
armadiature. Aromatizzare i capi oltre a custodirli, Incantare 
con qualità nascoste.
Un esclusivo profumatore e sette diverse fragranze per le 
cabine armadio Ludovica Mascheroni: Cedro, Eucalipto, Alloro, 
Lavanda, Cirmolo, Ylang Ylang, Patchouli.

Enchanting your abode with sight and smell.
Sashimono is a new way of imagining the closet space.  Offering 
wonderful scents to clothing and garments, in addition to 
storing, enchanting with these hidden qualities.
Exclusive perfumer and drop-scented boxes and seven different 
fragrances for the Ludovica Mascheroni walk-in closets: Cedar, 
Eucalyptus, Laurel, Lavender, Swiss pine, Ylang Ylang, Patchouli.
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Sashimono, 
the trait d’union,

meaning that connecting line 
between the art of storing 

and the beauty
of the night.

Sashimono,
il trait d’union 
tra l’arte del contenere 
e la bellezza 
della notte.
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PRISSY
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ERASMO
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A true prodigy
of elegance and

perfection.

Un prodigio
di eleganza e
perfezione.
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SASHIMONO



Proteggere
è avere
cura.

Protecting
means
caring.
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SASHIMONO
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SASHIMONO

117

Sashimono è progettato in ogni minimo particolare estetico 
e costruttivo, per conservare con cura e attenzione. 
Ogni capo ha un suo spazio per essere custodito.

Sashimono is designed in every aesthetic and constructive 
detail, in order to store with care and attention.
Each garment and piece of clothing has its own space for 
storing.
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Rediscovering 
bygone craftsmanship. 

Riscoprire
i gesti 
di ieri.
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drawer unit 

mensola - shelf

portascarpe - shoe rack

composizione - layout  01 composizione - layout  02

mensola - shelf

tubo appendiabiti
closet rod

portascarpe - shoe rack

mensola - shelf

large drawers

portapantaloni
trouser rack

mensole - shelves

composizione - layout  03 composizione - layout  04

tubo appendiabiti
closet rod
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Passion,
elegance, 

and a taste for beauty.

Passione, 
eleganza 
e gusto del bello.
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SASHIMONO



HEADQUARTER
Via Don Luigi Fumagalli, 97/99

22066 Mariano Comense Como - Italy

(+39) 031 764203

info@ludovicamascheroni.it

BOUTIQUE
Via Gesù, 13

20121 Milano - Italy

(+39) 02 94389507

showroom@ludovicamascheroni.it
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Via Cadorna, 21

20821 Meda Monza e Brianza - Italy

(+39) 0362 342885

info@ludovicamascheroni.it
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